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Jyväskylän yliopisto

Oppimistilaisuudet ratkaisevia myös kielitaidolle
1. Kielitaidon kehittymisen lähtökohdat

Kaikelle oppimiselle on ratkaisevan tärkeää oppimistilaisuuksien määrä ja laatu sekä oppijan kyky ja halu käyttää hyväkseen tar​jol​la olevat oppimistilaisuudet samoin kuin itse aktiivisesti luoda niitä. Olemme jokinen noviiseja kaiken laadullisesti uuden kohda​tessamme. Uuden tiedon ja taidon hankkiminen edellyttää runsaasti henkistä aktiivisuutta. Tämä pätee yhtä lailla äidin​kieleen kuin vieraisiin kieliinkin. 

Olen aina suhtautunut skeptisesti lasten äidinkielen ja kaksi​kie​lisyyden tehokkuuden ihasteluun, koska siinä ei mielestäni ole riittävästi analysoitu syitä, jotka selittävät tätä kieltä​mättä menestyksellistä kielitaidon hankkimista. Luontevina se​littäjä​nä ovat osaksi lapsen oppimisympäristön monet optimaali​set laadulli​set piirteet, mutta  mielestäni on aliarvioitu oppi​mistlaisuuksien määrän merkitystä. Todellisuudessa äidinkielen ja hyvän lap​suusajan kaksikielisyyden omaksumiseen käytetään tuhansia tunteja. Määrä on täysin toista kertaluokkaa kuin nor​maalissa kieltenope​tuksessa koulussa. Toinen tärkeä piirre on mielestäni se, että äidinkieli ja lapsuusajan kaksikielisyys omaksutaan ilman, että kielitaito olisi useinkaan keskeinen huo​mion kohde. Kielitaito omaksutaan osallistumalla kieliyhteisön jokapäiväiseen elämään. Kielitaito kehittyy siksi, että se on tärkein keino päästä kie​liyhteisön täysvaltaiseksi jäseneksi. Lapsuusympäristön läpitunke​ma sosiaalisuus sosiaalistaa samalla myös kielen omnaksumiseen. 

2. Miksi vieraskielistä opetusta?

Vieraskielinen opetus on nähtävä yhtenä keinona toteuttaa Euroo​pan kansalliskielten ja kulttuurien toimikunnan asettamaa tavoi​tetta, jonka mukaan Suomen tulee kieltenopetuksessa olla kehi​tyksen kärkimaiden joukossa. Kielitaidon tason tulee parantua ja laajen​tua osana lisääntyvän kansainvälistymisen asettamia val​miuksia.

Vieraskielisen opetuksen tarjoamia mahdollisuuksia toivat an​siok​kaasti esille entiset opetusministerit Itälä ja Taxell. Asi​asta teki virallisen aloitteen opetusministeriön työryhmä (Ope​tusminis​teriö  1989:4​7). Vuotta myöhemmin tehtiin ehdotus IB-tutkintoon tähtäävän opetuksen järjestämistä. Vieraskielistä opetusta esite​tään kehi​tettävästi myös äskettäisessä komitean​mietinnössä (KM 1992:16). IB-opetus onkin käynnistynyt muutamas​sa lukiossa. 

Vieraskielisen opetuksen lähtökohdat ja perustelut on johdetta​vis​sa siitä, mitä edellä on sanottu. Mielestäni tärkeimpiä syitä vieraskielisen ai​neenopetuksen kehittämiselle on se, että se lisää oppilaiden kontaktia vieraaseen kieleen. Kaikki aika, jot​ka oppi​laat käyttävät vieraskieliseen viestintään kielten oppi​tuntien ulkopuolella edistää kielitaitoa (ks. myös Takala 1992).

Omaehtoista kontaktia saa nykyisin runsaasti erityisesti englan​nin kieleen. Englantia "tarttuu vaatteisiin". Alkuperäisen ääni​tyksen sisältä​vien TV-ohjelmien ansiot myöntävät sekä äidinkie​len että vieraiden kielten opettajat: edelliset, koska se luo suuren määrän lukuti​lanteita ja edistää siksi luku​taitoa; jäl​kimmäiset, koska korva tottuu vieraskieliseen puhee​seen. Vieras​kieliset tieto​konepelit, pop-musiikki, harrastuksiin liittyvä vieraskielinen teksti, kir​jeenvaihtotoverit, ulkomaanmat​kat, ulkomaalaiset vie​raat jne. luovat hyödyllisiä kontakteja vieraa​seen kieleen. Kai​kille näille on yhteistä se, että vieras kieli on viestinnän välineenä.

Sama motiivi on keskeinen vieraskielisessä aineenopetuksessa. Koska kyseessä on kouluympäristö, jossa ollaan tekemässä työtä oppimisen parissa ja sen hyväksi, vierasta kieltä käytetään ope​tussuunnitelmaan sisältyvien oppisisältöjen oppimiseen. Ensisi​jaisena tavoitteena on tässä, kuten muussakin aineenopetuksessa, asioiden oppiminen ja kieli on lähinnä oppimisen väline. 

Toissijaisena tavoitteena on kielitaidon lisääminen. Tämä on kuitenkin luonteeltaan lähinnä ns. oheisoppimista. Vierasta kie​ltä opitaan samaan tapaan kuin äidinkieltä opitaan koulussa ja koulun ulkopuo​lella, toiminnan oheistuotoksena.  

Kolmas tavoite liitty motivaatioon. Oppilaiden kieltenopiskelu voi saada uutta pontta, kun oppilaat huomaavat, että he ymmärtä​vät vieraskielistä opetusta ja oppivat samalla oppisisältöjä. Vieraas​ta kielestä on tullut jo koulussa, eikä vain sen ulkopuo​lella, hyödyllinen välinetaito. Erittäin tärkeä motivaatiota edistävä seikka on yksinkertaisesti vaihtelun viehätys: yksi koulumotivaa​tiopuutteen tärkeimpiä syitä lienee se, että opetus on vuodesta toiseen liian samanlaista. Erilaisuuden viehätys on todettu myös kurssi​laistemme oppilailtaan saamassa palautteessa.

3. Vieraskielista opetusta vailla myyttejä

Kieltenopetusta, kuten muutakin opetusta, on vaivannut liialli​nen usko metodeihin. Opetukseen liittyvä teksti ja puhe on täyn​nä käskyjä (täytyy, pitää, tulee, tulisi aina...) ja kieltoja (ei pidä, ei tule koskaan, ei ole mahdollista...). Mielestäni voisimme jo vähitellen oppia historiasta jotakin ja välttää van​hojen myyt​tien siirtämistä uusiin tilanteisiin. Vieraskieliseen opetukseen riit​tää yksi ohje: on vältettävä oikeaoppisia myytte​jä ja tiukkoja opetusmetodien ja työtapojen luokituksia.

Vieraan kielen ja äidinkielen käytölle ei myöskään ole syytä kehittää tiukkoja ohjeita. Opettaja ja oppilaat voivat käyttää molempia tarpeen mukaan. Koodinvaihto on kaksikielisessä ympä​ris​tössä varsin tavallista ja ongelmatonta. Luonnollisesti äi​dinkie​len osuutta olisi hyvä yrittää rajata ja vähentää sitä aina, kun sen tarve vähenee.

Opettajan ei myöskään tarvitse olla kohtuuttoman huolissaan oman suullisen kielitaitonsa riittävyydestä, koska hänen ei tar​vitse täyttää tuntia omalla vieraskielisellä esittävällä opetuk​sella. Ei ole myöskään syytä olla liikaa huolissaan oman ja oppilaiden puheessa esiintyvistä virheistä. Varsinaisessa vieraan kielen opetuksessa sen sijaan tulee kohtuullisessa määrin ja systemaat​ti​sesti huolehtia myös kielenkäytön tarkkuuden kehittämisestä. Vieraskielisessä aineenopetuksessa olisi mielestä​ni puolestaan pyrittävä varmista​maan se, että oppi​laille jaettava kirjallinen materiaali on mah​dollisimman virhee​töntä. Olisi myös hyvä, jos vieraiden kielten opettajat voisivat auttaa oppilaspro​jektien kieliasun tarkistami​sessa prosessikir​joittamisen metodia mukail​len.

Vieraskie​lisessä aineenopetuksessa on luontevaa käyttää paljon aikaa esim. vieraskielisen asiatekstin lukemiseen ja vide​oiden katseluun ja niiden perusteella tehtäviin projekteihin ja ryhmä​töi​hin. Useat kurssilaisemme totesivat, että he antoivat liian vähän aikaa oppilaille puhua ja keskustella vieraalla kie​lellä.

Tavalli​sesti oppilaat suhtautuivat hyvin myönteisesti, roh​kaisevasti jopa ihailevasti  opettajansa ponnisteluihin käyttää vierasta kieltä. Opettaja on uskalta​nut ottaa riskin, kun vält​tä​mättä ajoittain ei muista jotakin sanaa tai muuten joutuu pon​nis​telemaan viestinnän kanssa. Opettajakin on opettelemassa uut​ta siinä missä oppilaat​kin. Tämä voi lisätä yhteisyyden ja yh​teisen yrittämisen tuntua.

4. Uuden hakemiselle ja kokeilemiselle ei ole loppua

Koulu ei ole koskaan valmis eikä koskaan tulekaan. Meillä ei ole myöskään lopullista tietoa oppimisesta ja opettamista. Opettaja ei ole koskaan valmis siinä mielessä, että hänellä ei olisi uut​ta opittavaa. Tutkija ei voi koskaan edes kuvitella omaavansa varmaa tietoa. 

Tämä olkoon lähtökohtana sekä vieraan kielen opetuksen, sisältö​painotteisen kielenopetuksen että vie​raskielisen aineenopetuksen kehittämiselle. Ei tiedä uusien mahdollisuuksien antia, ennen kuin on niitä kunnolla kokeillut. Vieraan kielen lisääntyvä käy​ttö erilaisen toiminnan välineenä, mukaanlukien uusien asioiden oppi​minen vieraan kielen avulla, on lupaava mahdollisuus. Sitä kannat​taa kokeilla koulussa yli oppiainerajojen. Uutta kokeileva koulu on kehittyvä koulu ja uutta kokeileva opettaja on jatku​vasti kehittyvä opettaja.

Vieraskielistä opetusta ovat muutamat opettajat ryhtyneet kokei​le​maan oma-aloitteisesti. Koulutus on kuitenkin luonnollisesti avainase​massa. Se ja omakohtai​nen kokeilu luo​vat valmiudet ke​hittää vie​raskielistä opetusta.Virikkeitä voi saada myös koulu​tukses​ta, jota järjestetään ainakin Jyväskylän, Helsingin ja Vaasan yli​opis​tojen täydennyskoulutuksen puitteissa. Jyväskyläs​sä kou​lutus tapahtuu kokonaan vieraalla kielellä. Myös kaikki materi​aali on vieraskielistä. Näin menetellään osittain us​kotta​vuussyistä (Pra​ctice what you preach!) mutta osittain sik​si, että kurssi​laiset oppi​vat kieltä oheistuotoksena, kuten hei​dän tulevat op​pilaansa​kin. Osana tätä koulutustamme useat kym​menet ope​ttajat eri puolilla Suo​mea ovat kokeilleet opettamista vie​raalla kielellä ja kirjoittaneet siitä projektiraportin englan​niksi. 

Vieraskielinen aineenopetus ja sisältöpainotteinen kieltenopetus antavat uuden ja hyvin luontevan integrointimahdollisuuden vie​rai​den kielten ja muiden aineiden opettajille. Ne myös tarjoavat muillekin kuin harvojen vie​raskie​listen koulujen ja luokkien ja IB-lukioiden oppilaille mahdollisuuksia normaa​lia laajempaan ja syvällisempään kontaktiin vieraiden kiel​ten kanssa ja siten e​del​lytykset parem​paan kielitai​toon. Näin ne on myös nähtävä yh​tenä mahdollisuutena edistää koulutusmah​dollisuuksien alueelli​sen tasa​vertai​suutta. Ne luovat myös edellytyksiä liik​ku​vuudel​le: yliopistojen ja elinkeinoelämän on helpompi hou​ku​tella ulko​maalai​sia huippuasiantuntijoita toimimaan eri puo​lilla Suo​mea lyhyem​piä tai pidem​piä jaksoja, jos heidän lap​sillaan on mahdol​lisuus käydä koulua vieraalla kielellä. 

Haluan lopuksi ilmaista henkilökohtaisen ihailuni niitä opetta​jia kohtaan, jotka uskaltavat ottaa uuden kokeilemisen riskin. Vieraskielisessä opetuksessa riskit ovat normaalia suuremmat, mutta myös palkitsemiskokemukset voivat olla runsaat. Tällainen toiminta valaa uskoa siihen, että säädösten sorvaamisen sekä nii​den ja erilaisten etujen valvomi​sen sijasta ollaan valmiit toi​mimaan pääasian hyväksi, eli tule​via haas​teita ennakoivan koulun kehit​tämisek​si. 
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